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Die Visitenkarte des Nebelspalters Kreuzworträtsel Nr. 20
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Omen.

Waagrecht:
1 erhöhtes C
2 stolzer Raubvogel
3 Ort im Wallis
4 rkeit, einé schöne Eigenschaft
5 mit 1 Y waagrecht weltbekannter Ort im

Tessin
6 ohne dieses gäbs keinen «motorisierten

Krieg» (ö oe)
7 chemisches Zeichen für Tantal
8 mit o Tonart
9 mit 7 waagrechf umkämpfte Insel im

Mittelländischen Meer
10 S atz, billigstes Zirkusbillett
11 siehe S waagrecht
12 wenns eigenes ist, dann stinkts!
13 Nachtvogel
14 enfants «

15 E e, der kann lachenl
16 die Erde als Mittelpunkt des Weltalls ge¬

dacht, ntrisch
17

18 die Mufter des 22 senkrecht
19 religiöse Sondergemeinschaft
20 Tal im Cotfhardgebiet
21 wer abwartet, trinkt ihnl
22 Sinnesorgan
23 Gesellschaft mit Aktien
24 mit 28 waagrecht, vielgegessener Meer¬

fisch
25 sie lehrt manchen beten
26 Helium in der Chemikersprache
27 das Gegenteil von fern
28 siehe 24 waagrecht
29 der Vater von Max und Moritz
30 wichtigster Minister in Kriegszeiten
31 Max Komponist

1

2

3

4
5

6
7

8

9

10
11

12
13

14
15

16

17

18
19

20
21

22
23
24
25

26
27
28
29
30
31

32
33
34
35

Senkrecht:
zirka, abgekürzt
schweizerischer Schlachtenort
Konstantinopel, türkisch geschrieben
dort wird in Mailand gesungen
Monogramm d°s Tobias Knapp
dito der Emilie Mollig
Wegerich-Sorte

einem kühlen Grunde
spanischer Hafenort
Urkanton
der 7. Sonntag vor Ostern (lateinisch)
mit 8 senkrecht oder Nichtsein
Staatsform
Anfang und Ende der Nacht (Vorsicht!)
wie 2 waagrecht, diesmal nur poetischer
phantasieren bei hohem Fieber
Schweizerberg (bekannt durch seine
Nordwand)

zeitgenössischer berühmter Physiker
mit 28 senkr. Meerenge bei Dänemark
Halbinsel im Aegäischen Meer
neben der Dummheit das Hauptlasfer
griechische Sagengesfalt, Kraftmensch
wie 12 senkrecht
griechischer Buchstabe

sagt man, wenn man sich ekelt
Flächenmafj
Glefsch liegt an einem solchen
siehe 19 senkrecht
siehe 34 senkrecht
wird in Romanen oft geschmiedet
sagten die Germanen zu ihren Sitzungen
Schönheit auf italienisch
der Anfang vom Ende (Vorsicht!)
der Einsiedler ist es (mit 29 senkrecht)
so wird der Herr Pfarrer auch genannt

Auflösung von Kreuzworträtsel Nr. 19:

Zuversicht in trüber Zeit: «Es mufj
Frühling werden.»

doch

Letzter Komfort I

20 eigene Garagen

Neues Hotel

Krone Unterstrass
I Zürich 6 1 Tel. 6 16 88 Schaffhauserstr. 1

Zimmer ab Fr. 4.50

Kronensrübli"
bekannt lür wirklich gut essen I

Inhaber: Hans Buol-de Bast

Lieber Nebelspalter!
Schuischluh, Frühling 1941! Die

achtjährige Lotti, unser Nachbartöchterchen,
bringt betrübt ihr Zeugnis nach Hause.
Der Vater beschaut sich die Noten,
findet aber keinen Anlafj zum Schimpfen,

da die Kleine in allen Fächern die
Note 6 hat, bis auf das Fach Aufsatz,
wo eine 5 6 steht. Dies ist also der
Grund zu Lottis Kummer! Der Vater
beruhigt sie und meint, das sei doch gar
nicht so schlimm, worauf die Kleine
ganz entrüstet erwidert:

«Ich han im Ufsatzheft immer es
Sächsi gha und 's Lorli, im Dokter Meier
sis Töchterli, hät immer es Feuf bis
Sächsi gha. Jetz macht de Lehrer i mis
Zügnis es 5 6 und is Zügnis vom Lorli
es Sächsi. Es ischt ganz rächt, wänn de
lieb Gott de Lehrer schtraft, wänn er in
Himmel chunnt. I de Bible schtaht
nämli: ,Du sollst kein falsches Zeugnis
geben'.» Rasev

Uebersetzt
Mein in Catania lebender Sohn gibt

mir für den Nebi zwei dort gelesene
Ladenanschriften bekannt: «Milchrahm
durch Schuhe» Crema per scarpe
(Schuhcrème); «Papier über Buchstaben»

Carta per lettere (Briefpapier).
Salz

Bürgermeister!! A
ApéVitif anisé
Im schwarzen

Kaffee
ganz herrlich!
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